
 Electric current! Danger to life!
Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkräfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen dürfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausführen.

Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-après.

¡Corriente eléctrica! ¡Peligro de muerte!
El trabajo a continuación descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

Tensione elettrica: Pericolo di morte!
Solo personeabilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.

触触电电危危险险！！

只允许专业人员和受过专业训练的人员进行
下列工作。

Электрический ток! Опасно для жизни!
Только специалисты или проинструктированные
лица могут выполнять следующие операции.
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Instruction Leaflet
Montageanweisung
Notice d’installation
Instrucciones de montaje
Istruzioni per il montaggio
安安装装说说明明
Инструкция по монтажу
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Mounting – Montage – Montaje – Montaggio – – Монтаж
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 CAUTION
The release pin must be fitted!
Do not fit the switch without pin in the socket base!

VORSICHT
Auslöse-Stift muss unbedingt montiert sein!
Schalter nicht ohne Stift in Stecksockel montieren!

AVVERTISSEMENT
Le poussoir de déclenchement doit être monté!
Ne pas monter le disjoncteur dans le berceau sans le poussoir!

ATENCIÒN
¡La patilla de disparo debe estar montada!
¡No monte el interruptor sin patilla en el zócalo!

ATTENZIONE
Il perno di sgancio deve essere necessariamente montato!
Non montare l'interruttore nello zoccolo da innesto senza il perno!

小小心心

必须装有释放销钉！
如果销钉未插在插座中，不得安装开关！

ОСТОРОЖНО
Размыкающий штырёк должен быть обязательно установлен!
Не устанавливать выключатель в разъем без размыкающего штырька!
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Dismantling – Demontage – Démontage – Desmontaje – Smontaggio – – Разбeрка
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